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This revision to the RFSA is issued to answer questions from suppliers and extend the 
RFSA closing date to June 6, 2018.

1. Questions and Answers

Question 1

Regarding the addition of a new resource to the SA, according to the References Confirmation 
form, we understand that this resource must have translated the words compiled on behalf of the 
supplier? Is this correct?

Because in this References Confirmation form, there is no space to indicate the name of the 
resource concerned (and this form is requested for Tier 1 as well as Tiers 2 and 3).

Answer 1

Yes that's correct. The reference check is done for the supplier and the resources must have 
translated the words on behalf of the supplier.

Question 2

I did not quite understand the answer to my below question - in my question I was referring to the 
reference form Attachment 5 to Part 3.

Can you please let me know how I should reference the experience of our translators for Tier 1. 
Should we submit 1 form to combine for all the domains and resources we are referencing or 
should we submit 1 form for each resource? Also, where do we indicate on the form which 
resource the experience is related to?

Question 3 

If we are confirming our resources experience for domains in Tier 1 - Should we submit 1 
form to combine for all the domains and resources we are referencing or should we 
submit 1 form for each resource? Also, where do we indicate on the form which resource 
the experience is related to?

Answer 3 

The response form for Tier 1 (Attachment 1 to Part 3) specifies: NAME OF RESOURCE 
(please complete a separate form for each resource).

Answer 2

Canada do not verify the references for each resources. The references are done for the supplier.
A separate form must be completed and signed per Reference contact person. A supplier can 
combine the experience of all of its resources and fields into one form for one specific Reference 
contact person.

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED


